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[Ipencrariensl GparMeHTH HCTOPHKO-3TUMOIOTHYECKOTO H CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOT'0 aHaIN3a
KOMH-TIEPMSIIIKOTO CJI0Ba Ouyy1b ‘KIYOHHWKA’, OTMEUEHHOIO B JIBYX y4eOHHKAaX PYCCKOro SI3bIKa JUIs KOMH-
nepMaAkoB (1896 u 1906 rr.). AHanu3 mpoBeneH Kak Ha CHHXPOHHOM YPOBHE (CpaBHEHHE C S3bIKOM KOMH-
MepMSIKUX TedaTHBIX m3ganuii 1860—1900-x rr.), Tak ¥ Ha TUAXPOHHOM (COIIOCTaBJICHHUE, C OJHOU CTOPO-
HBI, C A3BIKOM MUCHMEHHBIX MaMATHUKOB 1780-1840-x rT., ¢ Apyroil — ¢ HOpMaMu JIUTEPATYPHOTO KOMH-
MEPMSIIKOTO S3bIKa, OTPAKEHHBIMH B Pa3MUYHBIX cioBapsax 1980-2000-x rr.). Tak kak celvac «kryOHUKON»
B Pa3HbIX YacTsIX Poccuy Ha3pIBaIOT pasHbIE STOMABI, TPEANPUHUMAETCS MONBITKA BBISICHUTh, YTO UMEHHO Ha
3amagHoM Ypaie MOTio MOHHUMATKLCS TMOJ «KITyOHHKOM» Ha pybeke XIX—XX BB., IUisl 4ero K cornocrasie-
HUIO MPHUBJICKAIOTCS PYCCKUE OOIICHAPOIHBIC U JHAIICKTHBIC CIIOBA CO 3HAUYCHUSAMH ‘KITYOHUKA U ‘3EMIISTHH-
Ka’ ¥ TPOCIIeKHUBACTCS KpaTKasi UCTOPHS MX (YHKIMOHUPOBAHHUS B PYCCKOM si3bike. COriacHO BepCUU aBTO-
pa, KOMU-TIEPMSIIIKOE CIIOBO Ou4y/Ib JOCIOBHO MEPEBOAMTCSA KaK ‘OTHEHHBIN 300° WM ‘OrHEHHBIH (TITHYHIT)
300°. B cBsI3M ¢ 3TUM paccMaTpuBaeTcss KOMHU-TIEPMSIIKOE YCTOHUNBOE COUETAHUE OUUYIbKA CuHa ‘TIyderiia-
3bIi” — HE TOJNBKO M0 MPHYMHE (OPMATBHOTO CXOJCTBA, HO TAKXKE W MOTOMY, UTO ITy4eria3ue, 300 U TaxH-
Kapaus SBISIFOTCS XapaKTepHBIMHU CHHIApOMaMu 3a0oneBanus «auddy3Hbiii Tokcuueckuit 300». OTaenbHO
YIIOMUHAIOTCA KOMU-TIepMALKUAM ranakc koHua X VIII B. crona 03v ‘KIIyOHHMKA’ M CJIOBO COBPEMEHHBIX KOMH-
3BIPSHCKUX JHAJICKTOB Cb01a03 ‘MalMHA apKTHYeCKas, WIM KHSDKEHHKA', KOTOpbIE O3HAYaroT OYKBaJbHO
‘psIOUMKOBas 3eMJISTHHKA , 4 TAK)KEe CEMAaHTHUYECKH CXOJHBIE HAa3BaHUS B PYCCKHX ToBopax. B 3aBepiicHue
CTaThU CTABHUTCS BOIPOC O BO3MOXHOH CBSI3M CIIOB Ouyyib ‘KIyOHHWKA’  C JHUAIEKTHBIM KOMH-TIEPMSIIKHM
buuyne (C BapyaHTaMU Ouyyau, Ouuyabka, Ouuyabky) ‘BepTyIIKA Ha IBEPU U €ro IMPOJOIDKEHUSIMH B KOMH
JIMATIEKTHOM KOHTHHYYMeE (CM. CIIOBa BEPXHECBICOIBCKOTO INAIeKTa KOMU-3BIPSHCKOTO SI3bIKa Ouy)/ib “KIIAM,
KIS, 3aBEPTKA, 3aKpyTKa’, Huuyiska ‘mormaBok (y peibonoBHOH ynoukn)’). Ko BceMy npouemMy ynoMuHaeT-
CS1 PYCCKOE IMANIGKTHOE CIIOBO OUu)IbKY ‘JIETaTh TKALKOrO CTAHKa’, 3a(pMKCHPOBAHHOE Ha CYOCTPATHOI Ce-
BEPHO-TIEPMSLIKON TEPPUTOPHH.

KaroueBble cj10Ba: KOMU-TIEPMSIIKUH SA3BIK; JIEKCHKOJIOTHS;, STUMOIIOTHSL, OMUYJIb; KITyOHHKA.
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1. BBoankble 3aMeyaHus

1.1. McToyHUK MaTepHajia H AKTYAJIBHOCTH
U3y4eHus

B nacrosimieil craThbe mpeacTaBieHbl OUepeIHbIE
(parMeHTBbl  JIMHIBUCTHYECKOIO 0030pa  KOMH-
MepMSIKOro si3bika B «[lepBoHaYanbHOM y4eOHHKE
PYCCKOTO sI3bIKa JJISl YepABIHCKUX TepMsIKoB» KoH-
npatus MuxaiinoBuya MormeroBa (1881-19377)
[Vueonuk 1906] (manee — YueOHUK). Y4eOHUK cO-
nepxut oonee 1200 mepMALKHX JIEKCEM, OTpajkaeT
4epThl CEBEPHOTO HAPEUHST KOMH-TIEPMSIIIKOTO SI3bIKA
BEKOBOM JaBHOCTH MW B ILCJIIOM SBJISICTCSA LECHHBIM
IIaMsSTHHKOM KOMH-HCpMS[HKOﬁ IIMCBMCHHOCTH.

Panee JI. I'. [lonomapeBoii ObUIM yCTaHOBIICHBI
Takhe OCOOEHHOCTH TEPMSIIKOTO si3bIKa Y4eOHUKa,
KOTOpBIC XapaKTEePHBI JIJIsI BCEX CEBEPHOIEPMSIIKUX
nuanektoB [[lonomapeBa 2016: 16]. Takxke ObLia
onyOJMKOBaHA CTaThs, B KOTOPOW JaHa KpaTKas
ouobubnmorpaduyeckas crpaBka o0 aBTope Yued-
HUKa, BBIABUHYTA IpE€ABApUTCIbHAd BECPCUA O AHA-
JIEKTHOM NMPUHATJIIC)KHOCTH KOMU-TICPMALIKOI'O A3bI-
Ka, IIPEICTAaBICHHOIO B OTOM TPYAE, U IIPUBEACHBI
HaOJIIOJICHHUSI HAJ] HEKOTOPBIMH KOMH-TICPMSIIKUMHU
cloBaMH U3 Y4eOHHKa 3aMETKA HCTOPUKO-
STHMOJIOTHYECKOTO U JHAJICKTOJIOTHYECKOTO Xapak-
Tepa o 36 apxam3max, IUAJICKTH3Max, ramakcax
[["attmamarxo 2018].

Hekotopbie nekceMbl U3 Y4eOHUKA SIBJISIOTCS
ramakCaMy M MOKa HEC HAIllJIM IMOATBCPKACHHUA B I0-
CTYIHBIX HCTOYHHKax. HaOmromeHus Hamx KOMH-
MEePMSALIKMMHM ranakcaMd YueOHUKa MOTYT OBITh
MOJIC3HbI TIPU JajlbHEHIIeH pa3paboTke MpodiieM
HUCTOPUYECKON TpaMMAaTHKH, JIEKCHKOJIOTHH, TUMO-
JIOTHUH, JUAJICKTOJIOTNH KOMU-IIEPMALIKOIO U JPYyrux
YpaJdbCKHX A3bIKOB.

1.2. O0BeKT uccaeoBaHus

B Vuebnuke B paznmene «Ilmomsr» MpHBOAWTCS
JIeKceMa Ouyynv ‘KiyoHuka’ [Yueouuk 1906: 23].

B pasgene «Ilimoasl» Takast ke JIEKCEMa B TOM K€
3Ha4YeHUM 3auKcupoBaHa B Oonee panHeM «llepBo-
HaYaJIbHOM Y4eOHHKE PYCCKOro sI3bIKa JJIs (CeBepo-
BOCTOYHBIX, HMHBBEHCKHX) TIEPMSKOBY» [Y4UeOHHK
1896: 23].

[MonTBepkacHUY OBITOBAaHUS IAHHOTO CJIOBa B
HWHBIX KOMU-TICPMALNKNX HCTOYHUKAX ITOKa HE 06Ha-

PYXKEHO.
1.3. IlpenmeT uccaea0BaAHUsI U METObI MOAAYH

Hanee npuBeneHbl (HparMeHThl KCTOPHKO-ITHMO-
JIOTHYECKOTO W CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOrO aHa-
JIn3a KOMH-TIEPMSILIKOT'O CJI0Ba Ouuyib ‘KIyOHHKA’.
AHanmu3 TpoBelCH KaK Ha CHHXPOHHOM YPOBHE
(cpaBHEHHE C S3BIKOM TMe4aTHBIX u3AaHuil 1860-—
1900-x rT.), TaK ¥ Ha TUAXPOHHOM (COIOCTaBJICHUE,
C OJIHOW CTOPOHBI, C S3BIKOM MHCHMEHHBIX ITaMST-
HUKOB 1780-1840-x rr., ¢ Ipyroit — ¢ HOpMaMu JIH-
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TEpaTypHOTO KOMH-TIEPMSIIKOTO S3bIKA, OTpPa)KCH-
HBIMH B pa3iangHbIX ciaoBapsx 1980-2000-x rr.).
@DopMBI CIIOB M TOIKOBaHHS U3 BCEX MCTOUHHKOB
MPOIUTUPOBaHbI 0€3 M3MeHeHuH. Eciau TonkoBaHus
JIaHbI B TBOWHBIX (DPAHIY3CKUX KaBBIUKAX (<), 3TO
yKa3bpIBaeT Ha coxpaHeHue rpaduku, opdorpaduu u
MYHKTYaI[U¥ UCTOYHUKA (BKITIOYAST OMTUCKH ).

2. CJ10BO K1yOHUKA B PYCCKOM fI3bIKE

[lepen anamm3oM KOMH-TIEPMSALIKOIO MaTepuaia
cHauasa HeoOXO0AUMO pa300paThCs, YTO UMEHHO Ha
3amagHoM Ypasie MOTJIO TOHUMATBCS O] «KITYOHU-
Ko¥» B Hayajie XX B., Bedb, KaK U3BECTHO, celdac B
Mockse u IlerepOypre MOBCEMECTHO «KIIyOHHKOI
OIMMOOYHO HA3BIBAIOT 3eMIISIHUKY ca/ioByto [bennkos
2004: 34-35], Fragaria ananassa (Duch.). (Fragaria
magna Thuill.) (cHHOHUMEBI — 3eMJISIHUKa aHaHACHasl,
WM 3eMIISIHUKA Oolblnasi, uiu BukTopus), B TO Bpe-
Ms KaKk OOTaHMKH NPUBOIAT Ha3BaHHE «KIYyOHHKa» B
PSAAY CHHOHHUMOB (TaM K€ «OJTYHHLIA» U «3EMIISHU-
Ka 3€JICHOSrOoIHas») IUid pacreHus Fragaria viridis
(Duch.) Weston (Fragaria collina Ehrh.) [MOPIIK:
451, 452] (cm. Taxxe: [OBecHo 2009: 140]).

XOTs1 B OJHOW M3 HAYYHO-IIOMYJISIPHBIX CTaTel
yKa3aHo, YTO «C TOYKU 3peHUs] OOTaHWKH KITyOHH-
Ka — <...> 3eMJIIHMKa MYCKaTHas, WIN MYCKYyCHas»,
Fragaria moschata, koTopas B AUKOM BUJE pacTeT B
I0KHBIX paiioHax Poccum, Ha Ykpaumne, B Kazax-
crane u Cpenneit Asum [Mexosa 2008: 87], Ha ca-
MOM Jefie 3TO He Tak — A pacTeHus Fragaria
moschata (Duch.) Weston nano HauMEHOBaHHE
«3EeMIISTHIKA MyCKycHas1, i HacTosmas» [MMOPIIK:
451-452], HO HE «KITyOHHKaY.

Kaxk mokazano nasee, He COBCEM TOYHO U TO, YTO
«B pycckoM s3bike XIX B. pacteHue Fragaria vesca
HMMEHOBAJIOCh 3E€MIIIHMKOU, a F. moschata — xiy0-
Hukoi» [benukos 2004: 34].

2.1. CnoBa 3emnanuka u K1yOHUKa B PyCCKOMH
HCTOPHYECKOI U TOJIKOBOI JIeKCUKOrpapuu

ITo Bceii BUAMIMOCTH, TIepBas GUKCAIUS PYCCKOTO
CJIOBa OTHOCUTCA K camomy KoHity XVI B. — B Ciio-
Bape Mapka Pumnu (oxomo 1599 r.) mmeercs cne-
IYIOIasi CJIOBapHast CTaThs: «[KiIyOHHUIIA] TIIyOHHIIA.
a berry bigger than a strawberry, tasting like a
peach» [Ridley 1996: 177] (1.e. «iroma, Ooinee
KpyIHasi, YeM KIyOHHKa, TI0 BKYCY HAIlOMHHAOIIAs
TIEPCUK).

Cyng no nanabM «CrioBapsi pycckoro a3bika XI—
XVII BB.», NepBble€ YIIOMUHAHMUS B PYCCKOH IUCh-
MEHHOCTH Ha3BaHUH «3EMITHUKA» H «KIyOHHKa»
B pa3IM4yHbIX BapuaHTax oOTHocsaTcs K XVIIB.
(10 0OBEKTHBHBIM MPUYUHAM TOJKYIOTCSI B CrioBape
0e3 yKka3aHWs HOMEHKIATYpPHBIX Ha3BaHUMN): 3emisi-
nuea ‘3emisiauka’ (1690), 3emnsnuya ‘3eMISTHHKA
(pactenue, sroma)’ (XVII ~ 1534; 1669), zemnanuu-
Hblll ‘TIPII. K 3EMIISTHUNA  3eMIAHUUYHbIE 52000l
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(XVII ~ 1534; XVII ~ XVII-XVIII) [CaPd XI-
XVII BB. 5: 377, 378], kayonuxa ‘knyonuka’ (1651;
1703), xnybruya ‘to sxe, uro kinyoHuka’ (1703;
1708), wnybHuunvii ‘tpui. K KiayOHuka' (1614;
1703) [Tam xe 7: 180].

OtnenpHbIE aKaJeMHUYECKHE TOJKOBBIC CIOBAPH
pycckoro s3bika XVIII — nepBoit nonoBunsl XIX B.
YKa3bIBAIOT HOMEHK/IATYPHBIC HA3BAHMUS: 3CMIAHUKA
(IIMUH. 3emuanuuka), semnanuya ‘Fragaria vesca’
[CAP 3: cti6. 60—61; CLICPA 2: 83], ‘TpaBsHHCTOE
pacTteHme, Jaroliee MYIHCThIC CIAIKHE TUIONBI,
‘arogpl atoro pacrenus’ [CaPSd XVIIB. 8: 171],
Ky6HuKa (WAMAH. KAyGHuyKa), kKiyonuya ‘Fragaria
vesca hortensis’ [CAP 3: ctn6. 636], ‘Fragaria
collina hortensis’ [CLICPA 2: 179], ‘rpaBsHmCTOE
pacTeHue ¢ AYNIMCTHIMH CIAIKUMH STOJaMHU, POJ-
CTBEHHOE 3EMJISTHUKE; sirosa dToro pacteHus’ [CiaPs
XVIII B. 10: 62].

2.2. CnoBa 3emnanuka u K1yOHUKA B PyCCKOMH
AUAJIEKTHOM JIeKcuKorpadumn

B. W. Jlanem coBepuier omsiT auddepeHumanuu
PErHOHATBHBIX BapHAHTOB: semuanuea (Cub.), semns-
nuya (Hosr.), sewmnsmka (Bomor., Apx., Cu6.)
‘Fragaria vesca’ (0Ha e I0XKH. CYHUYA, PS3aH., BO-
POH. nasemka, no3émka, nazobuukd, Kypck. noje-
guwruk 1 ap.) [Manb 1: ctnb6. 1694], kiy6ruea (Cub.,
Kas.), xnybruya (Koctpom.), wnybenuxa (Cumo6.)
‘sirozia, cpoHasl ¢ 3eMJISIHUKOIO, HO KpYTriiasi, He OCT-
poBepxas, Fragaria collina’ (oHa ke Manopoc. noiuy-
Huya, 3ama. mpycaska) [Jamb 2: cti6. 302-303].

Cpenu TpoYuMxX MHOTOYHMCICHHBIX INPHMEPOB B
cinoBape H. . AunenkoBa mis Ilpukampsa ykazaHsl
PYC. 3eMIAHUKA, 3eMIAHUYHUK, 3EMISHKA, 3eMISHU-
ya, KOMU-TIepM. 03-1200 ‘Fragaria vesca L. n pyc.
KAYyOHUKa, K1yoHuuHuk, kayonuya ‘Fragaria collina
Ehrh.’ [Annenkos 1878: 146—-147].

TakKke CM. pyC. [MAL KIYOHUKA ‘PACTCHHE
Fragaria vesca L., ceM. pO3aHHBIX, 3€MJISIHAKA JIEC-
Has’ (Upkyr., Capar., Cramunrp., Ydum.), ‘pacrenue
Fragaria viridis Duch., ceM. po3aHHBIX, 3EMJITHHUKA
3enenas, momyanna’ (Kypck., Teep.) [CPHI" 13: 310],
kny6uuka ‘semmsianka’ (Mypman.) [CPTK 2: 372],
Kkny6envka ‘sroma 3emusiHuka’ (Boror.), xkay6Huka
‘sroga ronyouka’ (Apx.) [CI'PC 5: 180].

2.3. Obcyxaenue

Takum oOpa3om, ckopee BCero, Kak B KOHIIE
XVIII B., Tak 1 B TedeHue XIX 1 B caMOM Hayaje
XX B. moj «KIyOHWKOW» Ha 3amajHoM Ypaie To-
HUMalu mpexnae Bcero Fragaria viridis (Duch.)
Weston (= Fragaria collina Ehrh.), T. e. 3eMJISIHUKY
3€JIEHOATOHYIO, HITH MOTYHHILY.

Pexe, kak MOKa3bIBalOT HMCTOYHHKH, «KIyOHHU-
KOH» MOTJIM HaseBaTh Fragaria moschata (Duch.)
Weston, Fragaria vesca hortensis (= Fragaria
vesca L.) u np.
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3. Martepuajbl K dTHMOJIOTHH KOMH-
NePMSIIIKOTO CJI0BA Ouuyip ‘KiayoHuka’

3.1. ITonaTHE ‘KJIYOHUKA’ B KOMHU-
NMEePMSILIKOM SI3bIKe

B coBpeMeHHBIX HOPMATHBHBIX CIIOBAPSX KOMH-
MEPMSIIKOrO SI3bIKa JAETCS TOJNBKO 3aMMCTBOBAH-
HOC Ha3BaHWe K1yHuka ‘KiyOuuka’ [KIIPC: 176;
CCII4: 104].

B HIDKHEMHBBEHCKOM JHAlleKTe I0KHOTO Hape-
YHsi KOMU-TIEPMSIIKOTO SI3bIKa 3a()MKCUPOBAHO TakK-
Ke baxeanwvsedo ‘xiyonuka’ [KIIPC: 24] ¢ 3atem-
HEHHOW BHyTpeHHeW (opmoii. Ecin oTHOCHTENBHO
CEMaHTHKH BTOPOTO KOMIIOHEHTa HET HUKaKHUX BO-
mpocoB (cM. komu-niepMm. [KIIPC: 592], xomu-3bIp.
nn., HB., ya. [KCK 2: 875] 5260 ‘sroma, sromsl ||
STOAHBIA’), TO 3HAYEHHE TIEPBOTO KOMITOHEHTA
MpeAronaraeT MHOXECTBEHHOCTh pemenuil. C of-
HOW CTOPOHBI, CP. KOMHU-3BIP. JUI. 6aKian ‘KOM TBEp-
Joi 3emiy, riibiba’, ‘(TepeH.) YeloBeK C KPEIKHM
TEJNOCIIOKeHneM , ‘TosicTas miena (OTKajJpIBaeMas
mpu obTecke Opyches, mman)’ [KCK 1: 51]. Coot-
BETCTBHE KOMU-TIEPM. H.-UHBB. 6 ~ KOMH-3BIP. JII. JI
B JJAHHOM ClIy4ae sIBIIsieTCsl peryysipHbiM [baTtanosa
1982: 63 (xapta 6)]. C npyroit CTOpOHBI, CM. MHOTO-
YHCJICHHBIC JaHHBIE CEBEPHOPYCCKHX TOBOPOB, CP.
pyc. auan. Garnan ‘Tpexmanas daiika, MOEBKa’
(Apx.), ‘gaiika cuzas’ (BsT.), «u3 Ha3zBaHUM TTHID
(Bsit.), ‘OproxBa’ (Koctpom., MBaH.), ‘0 KpymHBIX
mioaax, kopHemtonax’ (Mpkyt.) u mu. ap. [CPHI 2:
60], 6axnanox ‘nrenen vaiikn’ (Apx.) [CPTK 1: 32],
6axaan ‘o geM-m6o oxpyrmom u kpymHom® (ITepm.)
[CPT'CIIK 1: 48].

B nuaxponuu st 0003Ha4YeHUST KIIYOHHKM HaMH
Takxke 0OHApY)KEH ralakc B PYKOIHCHBIX CIOBapIX
nporouepes Anronwus Ilomosa (1748—1788): xomu-
IEPM. CEB. craiia 03b «KIybenuka /sromga/» [ITomoB
1785a: 1. 43 06.], crona 03b (sic! — He 03v) «KIybe-
Huka» [[Tomos 17856: 1. 18].

3.2. Mogeanb ‘psaouuKoBasi 3eMJIsSIHUKA’

Bo3moOXkHO, mepBBIi KOMIIOHEHT B COCTaBe
HA3BAHUS C161d 03b 0DO3HAYACT PSOUMKA, CP. KOMH-
IepM. cbona, MHBB. cbid, cbosa ‘psidunk’ [KIIPC:
463], ceB. KOC.-KaM., MbIC. cbdna® ‘psbunk’ [[ToHo-
mapeBa 2016: 221, 281, 292], 10XH. cesa, HepAB.’
cena «psiounkb, psidboksy [Poros 1869: 144]. OtHo-
CHUTEIILHO BTOPOrO KOMIIOHEHTa CM. KOMH-TIEPM. CEB.
03 «3eMmsHHLA /sroma/» [[Tomos 1785a: . 32], ko-
MU-TIEPM. 03 ‘3eMIIITHUKA’, 03 jac00 «3eMJISTHUKA SITO-
na» [Poroe 1869: 109, 255], 03v5260 ‘3eMisHHKA ||
semustHuuHb [KIIPC: 290], xomu-3pIp. BB., JI.,
med., cKp., cc., ya. o3 ‘3emustanka’ [KCK 1: 1063].
Komu cnoBo 03 BMecTe ¢ yaMm. y3el ‘3eMIISIHUKA  SIB-
nsercs obmenepMmckumM Hacaeauem [KOCKA: 203].

Kpome 03, st 0603HaueHHs 3eMIISIHUKH B KOMU-
MEPMSIIIKOM SI3BIKE UCTIONB3YIOTCS CIIOBA 3eMISHUKA,
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03b51200, 20p0vsie00 (OyKB. ‘KpacHas sroma’), Mmy-
5200 (OykB. ‘3emisiHas sirona’) [KTIOC: 251].

ECIH KOMH-TIEPM. HCTOp. Crofid 03b O3HAYaeT
OyKBaJIbHO ‘psIOYMKOBAsi 3eMIISIHUKA®, TO CM. THIIO-
JIOTHYECKH M CTPYKTYPHO CXOIHBIE KOMH-TIEPM.
cbOnasz60 ‘nonenvka, kuspkeHuka® [KIIOC: 2521,
kou. ‘koctsHuka’ [Ilonomapesa 2019] (Rubus
saxatilis L.), KoMHU-3bIp. BB., BC., JUI., HB., II€4., CC.
cvonao3 ‘nonenuka’ [KCK 2: 474] (1. e. manuHa
apKTHUECKasi, WM KHsDKeHHKa, Rubus arcticus L.), a
TaKXKe pyc. psabuuxosas seoda ‘necHas sroma’ [0e3
yrounenus| (Bomor.) [CPI'K 5: 604], ‘sroasr maii-
HUKa JABYIMCTHOrO, Maianthemum bifolium (L.)
F. W. Schmidt’ (3a6atikan.) [[IpocsunukoBa 2009:
317]. Taxxe cM. Takue NPUKAMCKUE AHUAJIEKTHHIE
HA3BAHUS TPABAHHCTBIX DACTCHMH, KaK pabKo6as
Kucnuya, paboubs Kanycma, paboubs  KUCIUYA
(TTepm.) [AC 5: 41-42].

3.3. Moaeab ‘orHeHHbIii 300°

BuyTrpennss ¢popma KoMH-TIepM. Ouuyib ‘Kiyo-
HI/IKa’, 110 HalmIeMy MHCEHUIO, MOXET SABJIATHCA PC-
3yJAbTaTOM METa(hOpHUECKOro MepeHoca, CM. KOMH-
nepM. Ou ‘OrOHb, IUIAMS; KOCTEp || OrHEHHBIN’,
‘OrOHb, OCBEIICHHE;, CBET W uyab 300 (y mrTui)’
[KITPC: 32, 548].

JIt00OMBITHO, YTO CJIOBO Ouuyib, OCIOKHEHHOE
cydpdurkcoM, HMeeTCSI B COCTaBe IIEPMSIIKOTO
YCTOHYUBOIO COUCTAHHS OUYYIbKA CuHAa ‘TIyderia-
3p1ii” [KIIPC: 33; KITOC: 38], mpu KOMH-TIEpM. CUH
‘rias || miasHol’, cuna ‘c KaKUMH-THOO Tja3zamMu’
[KITPC: 429-430]. Kak wusBectHo, 3aboineBaHue
mddy3Hblii TOKCHUeckuii 300 (MHade — basemopa
00JIe3Hb, DK30(PTAIBMUYECKUN 300 W Ap.) COIpO-
BOXKJAETCA TpEeMs XapaKTePHBIMU CHHAPOMAMH —
3000M, SK30)TaTbMOM (ITy4Yeriia3ueM) H TaXHKapIu-
el [BMD 8].

Ectb nu 3mech Metadopuueckas /MM METOHHU-
MHYECKasd CBA3b MCXKOY BHCIIHUM BHUAOM IIOJYHHU-
IbI, PIOYMKa M YBETUYEHHOT0 300a (CM. BBIIIE TPaK-
TOBKY CIIOBA Crojid 03b KAK ‘pSOUMKOBAs 3eMIISHH-
Ka’, a Ouuyab — Kak ‘OrHEHHBIH 300°) — BOIIPOC OT-
JACIIBHOI'O 3THOJIHMHIBUCTHYECKOI'O HCCIICAOBAHHS Ha
Oosiee mMpoKoM si3bikoBoM (hoHe. [lo kpaiineit mepe
B PYCCKHX TOBOpaxX HEKOTOPBIE MTHUIBI MOTYT 000-
3HAYAThCS CJIOBAMHU C KOPHEM 300-, CM., HallpuUMep,
pyc. muan. 306 ‘kypuuna’ (Bmajn.), s306ey ‘cCHerupn’
(Kazan.), 3063y ‘mremer; kykymxku® (Bemomop.)
[CPHI 11: 321, 323].

3.4. Emie ouuyns B KOMM I3bIKAX M OUYYIbKU
B PYCCKOM raiiHCKOM roBope

OTHOCUTENBHO CJIOBA Ouuyab ‘KIyOHHKA' CM.
TaK)Ke OMOHHM B COBPEMEHHBIX TOBOpax KOMH-
MEPMSIIKOrO SI3bIKa: B CEBEPHOM HApPEUHH IMYKC.,
qyp., N€B. Ouuyn', 4a3. dbuuya'u, NATHT., 0.-KOU., KYK.
Ouyyn'xa, meNmpIM., IOKC. Ouyyn'xu ‘BEpTyIIKa Ha
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nsepu’ [@emoceea 2015: 127]; B 10)KHOM Hapeduu
KYIl.-UHBB. Ouyyrvkavic auvauc [maTep. auuanic),
Koo [mutep. xond]| 396mHbl, TOCIOBHO ‘BEpTyIIKA
ocnabna, Hajo npuOuUTH (3araHyth)’ [JlobaHOBa
2019]. 1 nmanee B KOMH OHAJICKTHOM KOHTHHYYME:
KOMHU-3BIP. BC. Ouuyip ‘KISN, KIS, 3aBEPTKa, 3a-
KpyTKa’, Ouuyibka ‘TOIUIAaBOK (Y pbIOOJIOBHOM
ynoukn)’ [KCK 1: 73]. Ilo muenuto A. C. JlobGa-
HOBOM, CIIOBO OUuY1bKad MOXKET COCTOSITh U3 KOPHS
Ouy- ‘CBSI3BIBATH, 3aBSA3BIBATH’, CIIOBOOOPA30BATENb-
HOI'0 KOMIIOHCHTA C YMECHbBIIUTCIbHO-JIaCKAaTCIIbHBIM
OTTEHKOM -6 W 3aWMCTBOBaHHOW W3 PYCCKOTO
SI3bIKa, HO OYEHb aKTUBHOM MpH 00pa30BaHUK HOBBIX
cioB ¢uHanu -xka [Jlobanosa 2019].

Kpome Toro, u3BecTHBI KOMHU-TIEPM. H.-HHBB. Ou-
yyae [[Tonomapera 2019] u Kya.-MHBB. OuuYIb G2blp
[MII3] B 3Hauenuu ‘yronek’. ClOBO 6Ouuyiv yro-
TpeOssieTcss TakKe MpUH 0003HAUCHHM 4Yero-HUOYyIb
MaJICHBKOT'O, CP. KOMH-TIEPM. H.-HHBB. KAPMOUWKABIC
ouyyny ko0v» ‘Menkui kaprodens’, OYKB. ‘KapToll-
ka, kak Owuyns’ [[loHomapeBa 2019]. Cm. Takxe
Guuyu (Kyuukoedii Kusb) ‘KOKaHas MyrOBHIA’ M
ouuyavku (Traik.) [KIIOC: 38].

BeposiTHO, mocnenHss JekceMa MOCHYKuia HC-
TOYHHKOM 3aMMCTBOBAHUS B PYCCKHE T'OBOPHI CJIOBA
6Guyybku “neTanb TKarkoro cranka’ (TuyroBo I'aii-
Hckoro paiiona [lepmckoro kpas) [CPI'CIIK 1: 102].

4. BMecTO 3aKJII0YEeHHUA

B cratee mpezacraBieHbl pparMeHTHl HCTOPUKO-
STHMOJIOTHYECKOTO U CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOTO
aHaJIM3a KOMHU-TICPMSIIKOTO CJIOBa Ouuyab ‘KIyOHU-
Ka’, OTMEUEHHOI'0 B JIBYX yu4eOHUKAX PyCCKOTO S3bI-
Ka Ju1st KoMu-niepMskoB (1896 u 1906 rr.).

Tak kak ceifuac «KIyOHHKOI» B pa3HBIX YaCTIX
Poccun Ha3pIBarOT pasHbIC SATOMBI, TMPEANPUHSATA
MOMBITKA BBISICHUTD, YTO UIMEHHO Ha 3amajHoM Ypa-
JIE MOIJIO IIOHUMAThCS MO KKIIYOHHKON» Ha pyOeke
XIX—XX BB., I 4€ro K COMNOCTABJIEHUIO IpPHUBIIE-
YeHBI PyCCKUE OOIIEHAPOIHBIC U JUATEKTHBIE CIIOBA
CO 3HAUCHUSMHU ‘KIYOHHMKA W ‘3eMJISTHHKA ¥ TPO-
CIIXKEHA KpaTKast HCTOPHUS X (YHKIIMOHUPOBAHUS B
pycckoM s3bike. Kak mokaszanm 0030p HCTOYHHKOB,
ckopee Bcero, kak B koHue X VIII, Tak u B TeueHue
XIX u B camom Hauajie XX B. MO «KIYOHHKOW» Ha
3anmagHoM Ypalie MOHNMAaIH MPEeX e Bcero Fragaria
viridis (Duch.) Weston (= Fragaria collina Ehrh.),
T. €. 3eMJISTHUKY 3€JICHOSTOIHYIO, WX TIOIYHHILY.

CornacHo BepcuH aBTOpa, KOMH-TIEPMSIIIKOE CJIO-
BO Ouyyib JOCIOBHO TEPEBOAUTCS KaK ‘OrHEHHBIH
(nTuumit) 300°. B cBS3M ¢ ATHM paccMaTpuBacTCs
KOMHU-TIEPMSIIIKOE YCTOHUUBOE COUCTAHUE OUUYIbKA
CuHa ‘Ty4erya3plii’ — HEe TOJBKO MO MpHYuHE (hop-
MaJBHOTO CXOJICTBA, HO TaKXe W MOTOMY, YTO ITy-
qernaszue, 300 W TaxWKapausl SBISIFOTCS XapakTep-
HBIMHM CHHIpPOMaMH 3a0oneBanus «Iu(Qy3HbIH TOK-
CHYECKHI 300%.
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OTnenbHO YHOMHHAIOTCS KOMH-TIEPMSIIKUN ra-
nakc kouna XVIII B. crona 03b ‘KIyOHHKA’ U CIIOBO
COBPEMEHHBIX KOMHU-3BIPSHCKUX JHATIEKTOB CbOIA03
‘MaiHa apKTHUYecKas, WM KHSODKCHHKA®, KOTOpPHIC
O3HaYarT OYKBaJbHO ‘pSIOYMKOBAsl 3EMIISIHUKA®, a
TaKXKe CEMAaHTHUYECKH CXOJIHBIC Ha3BAHUS B PYCCKUX
rOBOpax.

B 3aBepiieHre cTaThM CTABUTCS BOMPOC O BO3-
MOXHOH CBSI3M KOMH-TIEPMSIIKOTO CIIOBA OUYYib
‘kiIyOHUKA® M JUAJIEKTHOTO CJI0Ba B COBPEMEHHBIX
TrOBOpPax CEBEPHOTO Hapeuusi KOMHU-TIEPMSIIKOTO
s3bIKa Ouyynvp (C BapuaHTaMH Ouuyau, OuwyIbKa,
OuyynbKy) ‘BEpTYIIKAa Ha JIBEPU’ W €ro MPOJOIIKE-
HUN B KOMHU JIMAaJICKTHOM KOHTHHYyyMeE (CM. CJIOBa
BEPXHECHICOIILCKOTO  JTMANEKTa  KOMH-3BIPSHCKOTO
sI3bIKA Ouyyab KM, KIstd, 3aBEPTKa, 3aKpyTKa’', Ou-
yynpka ‘moriaBok (y peroonoBHO# ymoukn)’). Ko
BCEMY NpOYEMYy YIIOMHHAETCS PYCCKOE CJIOBO Ou-
)bk ‘IeTallb TKALIKOTO CTAHKa’, 3a()MKCHPOBAHHOE
Ha cyOCTpaTHOH CeBEPHO-TIEPMSIIKOIN TEPPUTOPHH.

IIpumeyanus

' UccnenoBanne BHIMONHEHO NpH (DMHAHCOBOM
nopjepxxke PODU B paMmkax HAy4HOrO IIPOEKTA
No 18-012-00119a. ABtop mpusnatenen B. b. Korno-
coBoii, A. C. Jlobanoeoii u JI. I'. [loHomapeBoii 3a
MIPOYTCHUC YECPHOBOI'0 BapraHTa CTaTbU U PAJ LICH-
HBbIX 3aMEYaHWH, CIIOCOOCTBOBABIIMX YJIYYIICHHUIO
TEKCTa ¥ YTOUHEHHIO Jieranell. Bee ommbOku u Heno-
YeThl OCTAIOTCSl Ha COBECTU aBTOPA.

>Panu Gonee ymOGHOTO COMOCTAaBIEHHS B MPH-
Mepax, nutupyemelx 3 kHuru JI I'. [ToHOMapeBoii
[[Toromapea 2016], Touka cBepXy mocie yAapHOTO
rIacHoro [-], obo3Hauaromas yaapeHue, 3aMeHeHa
Ha akyT [ ].

3 Tlomera u3 cnosaps H. A. Porosa [Poros 1869]
«O[XKH].» 3aMEHSCTCS Ha «HEPJB.», CM. MOAPOOHOE
oobsicuenue: [["aiimamariko 2018: 35].

CoxkpameHus

ApX. — pYCCKHE apXaHTeITbCKHE TOBOPHI

Benomop. — pycckue 6enoMopckre roBopsl

Bomor. — pycckue BooroJickue ToBOpbI

0.-K04. — OOIbIIe-KOYHHCKUN TOBOpP KOUEBCKOI'O
JIMANIeKTa CEBEPHOT'0 HapeyHss KOMHU-TIEPMSIIKOTO
SI3BIKA

OyKB. — OyKBaJIbHO

BB. — BEPXHEBBIUCTOJICKUH JTAJICKT KOMH-3bIPSH-
CKOT'O SI3bIKa

Brnan. — pycckue BnaiuMUpCKne rOBOPHI

BOPOH. — PYCCKHE BOPOHEKCKHIE TOBOPHI

BC. —  BEPXHECHICONBCKHHA  JMAJCKT  KOMH-
3BIPSTHCKOTO SI3bIKA

Bsrt. — pycckue BITCKHE TOBOPBI

T, — TUaJeKTHOE

JMMUH. — TUMHHYTUB

3a0aiikaj. — pycCKue roBOphl 3a0alKaibs

3amaj. — 3anajHoe

WBaH. — pycckue UBaHOBCKHE TOBOPHI

WHBB. — MHBBEHCKHI TOBOp KYIBIMKapCKO-HHB-
BEHCKOTO JMaJieKTa IOKHOTO Hapedusi KOMH-Tep-
MSLIKOTO SI3bIKa

HpkyT. — pycckue UpKyTCKHE TOBOPHI

HCTOP. — HICTOPUIECKOE

Kas., Kazan. — pycckue ka3aHCKHE TOBOPHI

KOMH-3BIP. — KOMU-3bIPSIHCKUHN S3bIK

KOMH-TIEPM. — KOMU-TIEPMSIIKAN S3BIK

KOC.-KaM. — KOCHHCKO-KaMCKHU{ THaJIeKT CeBep-
HOT'O Hapeyusi KOMU-TIEPMSIIKOTO SI3bIKa

KocTtpom. — pycckue KocTpoMcKre FrOBOpPbI

KO4Y. — KOYEBCKUI JUAJEKT CEBEPHOIO Hapeuus
KOMH-TIEPMSIIIKOTO A3BIKa

KyJ.-UHbB. — KYJABIMKapCKO-MHBBEHCKHM AHAIEKT
F0’)KHOTO Hape4Hsi KOMU-TIEPMSAIIKOTO SI3bIKa

KyK. — KYKYIIKHHCKUH TOBOp KOYEBCKOIO AMa-
JIEKTa CEeBEPHOT'0 HapeUHsi KOMU-TIEPMSAIIKOTO SI3bIKa

Kypck., Kypck. — pycckue Kypckre ToBOphI

JIEB. — JIEBUYAHCKHUI T'OBOP KOCHMHCKO-KaMCKOI'O
JMaJIeKTa CEBEPHOr0 Hapedns KOMH-TIEPMSIKOIO
SI3BIKA

JUTEp. — IUTepaTypHOe

JUL. — J3CKO-JIETCKUI IHaJeKT KOMH-3BIPSTHCKO-
IO SI3bIKa

MajopocC. — MaJIOPOCCUICKOE

MypmaH. — pycckre MypMaHCKHE TOBOPHI

MBIC. — MBICOBCKHI TOBOpP MBICOBCKO-TYIbUH-
CKOr'0 JMajieKTa CEeBEpHOr0 Hapedrus KOMHU-TIepMSIII-
KOTO SI3bIKa

HB. — HIDKHEBBIUET O/ICKHI THAJIEKT KOMHU-3bIPSH-
CKOTO A3BIKa

HEepJB. — HEPABUHCKHUI IMAeKT I0KHOTO Hape-
YHs] KOMU-TIEPMSIIIKOTO A3BIKa

H.-MHbB. — HIDKHEMHbBEHCKHH JHAJTEKT FOKHOTO
Hapeyusi KOMU-TIEPMSAIIKOTO SI3bIKa

HoBr. — pycckue HOBrropoJcKie roBopsl

MENbIM. — TIENBIMCKUA TOBOpP KOYEBCKOrO Jua-
JIEKTa CEeBEPHOT'0 HAapeUHsl KOMU-TIEPMSAIIKOTO SI3bIKa

IIepm. — pycckue mepMcKHue roBopbl

Med. — TIEYOPCKUN JTHAIEKT KOMHU-3BIPSHCKOTO
SI3BIKA

MyKC. — MMyKCUOCKHH TOBOP KOCHHCKO-KaMCKOT'O
JMaJIeKTa CEBEPHOr0 Hapedns KOMH-TIEPMSIKOIO
SI3BIKA

MATUT. — TIATUTOPCKUN TOBOP KOCHHCKO-KaMCKO-
ro AUaJieKTa CEeBEPHOr0 HapedHsl KOMHU-TIEPMAILKOIO
SI3BIKA

ps3. — pyCCKUE pA3aHCKIE TOBOPHI

Capart. — pycckue capaTOBCKHE TOBOPHI

CeB. — CEBEpHOE Hapeune KOMHU-TIEPMIIIKOTO
SI3BIKA

Cub. — pycckue rosopsl CHOMpH

Cumb. — pycckre cuMOUPCKHE TOBOPHI

CKp. — TIPUCBHIKTHIBKAPCKUI THANEKT KOMH-3bI-
PSAHCKOTO A3BIKa
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CC. — CPETHECHICOIBCKHI THAIEKT KOMHU-3BIPSH-
CKOTO A3BIKa

CranuHrp. — pyccKue CTaIHHTPaICKUe TOBOPHI

TBep. — pycckre TBEpCKHE TOBOPHI

Y. — yIOPCKHUN AUATEKT KOMU-3BIPSIHCKOTO SI3bIKa

YAM. — YIMYPTCKHI SI3bIK

Yum. — pycckue yhuMCKre TOBOPHI

ya3. — 4Ya3€BCKUI TOBOP KOCHHCKO-KaMCKOI'O
JMaJIeKTa CEBEPHOr0 Hapedns KOMH-TIEPMSAIKOIO
SI3BIKA

qyp. — YypaKOBCKHIl TOBOp KOCHHCKO-KaMCKOTO
JaJIeKTa CEBEPHOr0 Hapedns KOMH-TIEPMAIKOIO
SI3BIKA

I0’KH. — FO’KHOE; I0’KHOE Hapedyne KOMHU-TIepMSIIl-
KOTO SI3bIKa

FOKC. — FOKCEEBCKHI rOBOpP KOYEBCKOIO AMAJIEKTA
CEBEPHOTr0 Hapeuus: KOMH-TIEPMSALIKOTO S3bIKa
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The article presents fragments of the historical-etymological and structural-semantic analysis of the
Komi-Permyak word bichul’ (Russ. ‘klubnika’; Eng. ‘strawberry’) that is found in two textbooks of the Rus-
sian language for the Komi-Permyaks (1896 and 1906). The analysis is performed both at the synchronous
level (comparison with the language of Komi-Permyak publications of the 1860—-1900s) and at the diachro-
nic level (comparison, on the one hand, with the language of written monuments of the 1780—1840s, on the
other hand — with the norms of the literary Komi-Permyak language reflected in various dictionaries of the
1980-2000s). Since nowadays different berries are called klubnika in different parts of Russia, the paper at-
tempts to find out what exactly in the Western Urals could be understood as klubnika at the turn of the
19" and 20™ centuries. For this purpose, Russian national and dialect words with meanings klubnika (‘straw-
berry’) and zemlyanika (‘wild strawberry’) are involved in comparison, and a brief history of their function-
ing in the Russian language is traced. According to the author’s version, the Komi-Permyak word bichul’
is literally translated as ‘fiery goiter’ or ‘fiery (bird’s) goiter’. In this connection, the Komi-Permyak set
phrase bichul 'ka sina (‘pop-eyed’) is considered — not only because of the formal similarity but also because
exophthalmus, goiter and tachycardia are characteristic syndromes of the diffuse toxic goiter disease. There
are also mentioned the Komi-Permyak hapax legomenon of the late 18" century sela oz (‘strawberry’), the
modern Komi-Permyak dialect word s ‘6/aoz (‘Rubus arcticus’), which both literally mean ‘hazel-grouse wild
strawberry’, as well as typologically similar names in Russian dialects. At the end of the article, the author
raises a question of possible connection between the Komi-Permyak word bichul’ (‘strawberry’) and the
modern Komi-Permyak northern dialect word bichul’ (‘door spin’, with variants bichuli, bichul 'ka, bichul ki)
with its extensions in the Komi dialect continuum (see the words of the Upper Sysola dialect of the Komi-
Zyryan language bichul’ — ‘gag, door bolt, wrapping, spin’, bichul ka ‘float (of a fishing rod)’). In addition,
there is mentioned the Russian dialect word bichul ki (‘detail of a weaving loom’), which is recorded in the
substrate Northern Permyak area.

Key words: Komi-Permyak language; lexicology; etymology; bichul’; strawberry.
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